ISSN 0378-6978

Oftficial Journal L 119

Volume 25

of the European Communities | May 1982

English edition Legislation

Contents 1 Acts whose publication is obligatory

Commission Regulation (EEC) No 989/82 of 26 April 1982 determining the amounts
of the variable components, accession compensatory amounts and additional duties
applicable from 1 May to 31 July 1982 on the importation into the Community of
goods covered by Regulation (EEC) N0 3033/80 .........ccoovvvniiiiiiiinnnnnn. 1

Acts whose titles are printed in light type are those relating to day-to-day management of agricultural matters, and are generally
valid for a limited period.
The titles of all other Acts are printed in bold type and preceded by an asterisk.




1.5.82

Official Journal of the European Communities

No L 119/1

I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 989/82
of 26 April 1982

determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and
additional duties applicable from 1 May to 31 July 1982 on the importation into the
Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
Having regard to the Act of Accession of Greece, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3448/80 of 22 December 1980 on the
implementation of Article 43 of the Act of Accession of Greece concerning the system of
trade applicable to the goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and (EEC)
No 3035/80 (2),

Whereas, pursuant to the first indent of Article 43 (1) of the Act, any accession
compensatory amounts applicable when goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80
are imported from Greece into the Community are to be determined on the basis of the
compensatory amounts referred to in Article 61 of the said Act and in accordance with the
rules laid down in that Regulation for the calculation of the variable component applicable
to the goods in question;

Whereas, under the second indent of the said Article 43 (1) of the Act, when such goods are
imported into Greece from third countries the variable amount is to be reduced or increased
by the accession compensatory amount applicable on importation of the same goods from
Greece into the Community of Nine;

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 of 11 November 1980 (3) fixes the
quantities of the basic products considered as having been used in the manufacture of goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

(1 OJ No L 323,29.11.1980, p. 1.
(3 OJ No L 359, 31. 12. 1980, p. 18.
(3) OJ No L 323,29.11.1980, p. 7.
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Whereas the compensatory amounts to be taken into account for the months of May, June
and July 1982 are as follows: '

Basic product ECU/100 kg
Common wheat 1-028
Durum wheat 2:320
Rye 0616

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the same period and for
the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long
Common Durum ar ; grain Broken
wheat wheat Rye Barley Maize husked rice
rice
Common price 24720 | 32.968 22:665 22-665 22665 47485 27675
Milk products
(ECU/100 kg)
Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
Common price 152-260 234-960 350-480

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

Common price 58:510 6:510

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of the Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3 of
Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are applicable;
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Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors (1), as last amended
by Regulation (EEC) No 1956/81 (2), provides that Member States shall grant a production
refund on maize for the manufacture of starch of 1-723 ECU per 100 kilograms;

Whereas, pursuant to Article 1 of Council Regulation (EEC) No 1400/78 of 20 June 1978
laying down general rules for the production refund on sugar used in the chemical
industry (3), a production refund shall be granted for white sugar used in the manufacture of
certain chemicals; whereas it is necessary to calculate the variable components on the basis
of the prices resulting from the granting of these production refunds;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No
3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of February and
March 1982 and the first 10 days of April 1982 for cif prices (excluding special cif prices)
or, as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable to each
such basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long )
Common Durum Rye Barley Maize grain Broken
wheat wheat husked rice
rice
All Member States 15514 20252 17-584 15299 | '12:694 31-545 24-507

|

Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk B
powder powder utter
All Member States 95-755 134-820 216956

Beet and cane sugar, solid; molasses
(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

All Member States 31341 : 8319

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their
sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the

~rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that

Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additional duties and the price dlfferenus used
in calculating those additional duties;

() O)J No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
(3) OJ No L 198, 20.7.1981, p. 13.
(3) OJ No L 170, 27. 6. 1978, p. 9.
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Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken
into consideration for the months of May, June and July 1982 are as follows:

(ECU/100 kg)
Common wheat flour Rye flour
Common price 37517 34-867
Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of February and
March 1982 and the first 10 days of April 1982 are as follows:
(ECU/ 100 kg)
‘ Common wheat flour Rye flour
All Member States 23095 26218

Whereas, pursuant to Article 6 (1) (b) of Regulation (EEC) No 3448/80, the variable
component of the maximum charge applicable on importation into Greece from third
countries is to be equal to the additional duty mentioned in Article 8 (2) of Regulation
(EEC) No 3033/80 less the accession compensatory amount relating to the quantity of sugar
or flour to which this additional duty applies;

Whereas, for the months of May, June and July 1982, the average accession compensatory
amounts applicable to common wheat flour and rye flour on importation into the
Community of Nine from Greece are as follows:

ECU/100 kg

Common wheat flour: 1-388

Rye flour: ‘ 0813

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 Méy to 31 July 1982 in respect of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80:
— the variable components applicable on importation into the Community of Nine, from
third countries, shall be as specified in Annex I,

— the accession compensatory amounts applicable on importation into the Community of
Nine from Greece shall be as specified in Annex I,

— the variable components applicable on importation into Greece from third countries
shall be as specified in Annex III.



1.5.82

Official Journal of the European Communities No L 119/5

Article 2

1. From 1 May to 31 July 1982, the amount of the additional duties as referred to in
Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as sucrose
{ads), or on flour (adf), applicable on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in the table in
Annex IV;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in the table in Annex V.

2. From 1 May to 31 July 1982, the difference in prices for white sugar and for common

. wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC) No 3033/80

to be taken into account on importation:
(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in Annex VI;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in Annex VIL

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 May 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 April 1982.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX | — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE 1 (1)

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til de ni fra
den 1. maj til og med den 31. juli 1982

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Neunergemeinschaft, anwendbar vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1982

Kwvijtd otoryggia (y1é 100 xyp xabapoi Bapovs) nod Epuppoloviar ané 1n Maiov £wg kai 31 “TovAiov
1982, xata tijv sicaywyi) otijv Kowétnra t@v "Evvia, npochevseng tpitv xopdv

Variable components (per 100 kg net weight) to be levied from 1 May up to and including 31 July 1982,
on importation into the Community of Nine from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 2 compter du 1" mai jusqu’au 31 juillet .
1982 inclus & Pimportation dans la Communauté 3 Neuf en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) allimportazione nella Comunitd a nove in provenienza dai
paesi terzi dal 1° maggio al 31 luglio 1982 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde
landen, te heffen van 1 mei tot en met 31 juli 1982

(1) 1 disse bilag er de modvardier, der angives i national valuta svarende til beleb i ECU, kun
vejledende.
In diesen Anhingen erfolgen die den Betrigen in ECU entsprechenden Wertangaben in den
nationalen Wihrungen nur zur Information.
214, mapaptipata adtd, ol icotipieg 6 &6vikd vopiopate Tdv noodv 6é ECU Sivovtal pdvo
UTLG LOPPN TATIPOPOPYCEWG.
The equivalents in the national currencies of the amounts shown in ECU are given in the Annexes
for guidance only.
Dans ces annexes, les équivalences en monnaies nationales des montants en Ecus ne sont données
qu’a titre d’'information.
Il cambio, nelle monete nazionali, degli importi espressi in ECU & dato solamente a titolo
informativo in questi allegati.
In deze bijlagen is de gelijkwaardigheid van de bedragen in Ecu, uitgedrukt in nationale muntwaar-
de, slechts bij wijze van toelichting.
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %. o

Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

Det variable element, som anvendes pa varer henhgrende under denne position i beholdere, der ogsi
indeholder konserveringsvaske, beregnes pa grundlag af varens nettovegt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

—
N
~

—_—
2L

Fufinoten

(") Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen. .

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltmisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Znpeiooeic

() 'Eunopepata nepiektikOTNTOC Katd 84poc oé anoBoutupwuévo yaia o€ oxOvn (mepIEKTIKO-
tnto¢ o€ YaAaKToodKkXxapo x 2) Kar@repng 100 20%.

() 'Eunopeupara nepiekuixodtnioc katd 8dpoc of anoBoutupwpévo ydAa o€ ox6vn (MEPIEKTIKG-
Tntoc o yaAaKtoodkxapo x 2) iong fi avotepng tou 20% xai katdrepng To0 40%.

(®) 'Epnopedparta nepiektkOIntoc katd 8apoc o anoBoutupwpévo yala o€ oxOvn (IEPIEKTIKO-
nToC 06 YaAaKTO0AKXapo x 2) iong A avotepne 100 40%.

(¥) TO6 xivntd otoixeio nmod égapupdleralr otd mpoidvia nol undyovrar otn didkpion avtn kai
napovoidlovial o€ oxeia Td Omoia nepiExouy Uypo diaInpnoewg eionpdrieral otd Bapoc Ttou
npoiovrog, dnAadn petd and dgaipeon tou Bapouc Tou doxeiou Kai TOU UypoU.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder {lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %. ‘

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(%) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 2
20 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure a 40 %.

(®) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire aprés
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(Y Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %. o :

(%) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

() P#clemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten. :

(2) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG I — ANHANG II — ITAPAPTHMA II — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE II

Tiltredelsesudligningsbeleb (pr. 100 kg nettovaegt), der skal anvendes ved indfersel til de ni fra
Grzkenland fra den 1. maj til og med 31. juli 1982

Beitrittsausgleichsbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus Griechenland in die Neunerge-
meinschaft, anwendbar vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1982

"E&ionnikd nood (Yia 100 xyp kabapod Bapovc) nob tpapuélovrar dnd 1n Maiov Ewg kai 31 *Tovliov
1982, katd v eicaywyi oty Kowdtnra 1@v ‘Evvia npoeredocwg ‘Erlnvikiic Anuokpatiag

Accession compensatory amounts (per 100 kg net weight) applicable from 1 May up to ahd including
31 July 1982 on importation into the Community of Nine from Greece

Montants compensatoires (par 100 kilogrammes poids net) applicables a compter du 1¢ mai jusqu’au
31 juillet 1982 inclus 4 Pimportation dans la Communauté 4 Neuf en provenance de Gréce

Importi compensativi adesione (per 100 kg peso netto) applicabili allimportazione nella Comunita a
nove in provenienza dalla Repubblica ellenica dal 1° maggio al 31 luglio 1982 incluso

Compenserende bedragen ,toetreding” (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de
Negen vanuit Grickenland geldend van 1 mei tot en met 31 juli 1982
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Noter -

() Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(%) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmxlkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

(%) Det variable element, som anvendes pa varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvaeske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vaegt.

Fuffnoten

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(%) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(%) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d.'h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltmisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Inpeiooeic

() 'Epnopelpata nepiektikOTAToC Kata 64pog oé anoBoutupwpévo yada aé okovn (MEPIEKTIKO-
TNTOC 0€ YAAAKTOOAKXApo x 2) Katwrepnc tou 20%.

() 'Epnopedpata mepiektikdTnToc katd 8apoc oé anoBoutupwpévo ydda of oxoOvn (AEPIEKTIKO-
TNTOC 0¢ YAAAKTOGAKXapo x 2) ionc fi avorepng tou 20% kai kathtepng 100 40%.

(®) 'Epmopefpata nepiektkOTntoc katd 6dpog oé anoBoutupwpévo ydAa of okovn (MEPIEKTIKO-
tntoc o€ yaAaktoodkxapo x 2) iong fi avotepng 100 40%.

() To6 kivntd oroixeio noU €gapuoletal otd mpoidvra nou vndyovrar ot didkpion avtn xai
napouoialovrair o doxeia 1@ onoia nepiExouv Uypd diatnphocewc eionpatretar ot6 Bdpoc 10U
npoiovtog, dnAadn petd and agaipeon 100 Bdpouc tol doxeiou Kai ToU Uypou.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

() Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(4) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.c. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %.

(?) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure 2 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(2) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosm X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(%) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante ¢ riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(3 Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

{*) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gew1chtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvioeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.



No L 119/28 Official Journal of the European Communities 1.5.82

BILAG Il — ANHANG Il — ITAPAPTHMA III — ANNEX IIl — ANNEXE Il — ALLEGATO HI — BIJLAGE III

Variable elementer (pr. 100 kg nettovaegt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til
Grazkenland fra den 1. maj til og med den 31. juli 1982

Bewegliche Teilbetrige (prb 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern nach Griechen-
land, anwendbar vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1982

Kwvnta otoysia (yid 100 yyp kaBopod Papovc) nov Epappélovian andé 1n Mabov Ewg kai
31 "Toviiov 1982 katd tiv cicaywyn otiv “EAdnviki Annokpario rpotredoewg tpitmv ywpdv

Variable component (per 100 kg net weight) to be levied from 1 May up to and including 31 July 1982
on importation into Greece from third countries
Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 4 compter du 1¢ mai jusqu’au
31 juillet 1982 inclus A Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili allimportazione nella Repubblica ellenica in
provenienza dai paesi terzi dal 1° maggio al 31 luglio 1982 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in Griekenland vanuit derde landen te heffen
van 1 mei tot en met 31 juli 1982
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Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat,
Position Kpdrog pédoc eicaywyéae
Tarifnummer Importing Member State
KAdan toi Koivoi Aaogodoyiou e Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro imporratore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Vo el i
APX
100 xyp
17.04B1 18,23 1 120,00
17.04 B 11 20,34 1250,00
17.04 C 32,25 1981,50
17.04 D 1a) 16,41 1 008,50
17.04D1b)1 , 9,43 579,50
17.04D1b)2 13,47 827,50
17.04 D 1Ib) 3 aa) 17,50 1 075,50
17.04 D I b) 3 bb) 18,06 1 109,50
17.04D1Ib) 4 20,88 1 283,00
17.04D1Ib) 5 2228 1 369,00
17.04D1b) 6 23,68 1 455,00
17.04D1b) 7 24,41 1 500,00
17.04D1b) 8 25,81 1 586,00
17.04 D1l a) 32,15 1975,50
17.04D1lb) 1 29,46 1 810,00
17.04DIIb) 2 34,85 2 141,50
17.04D1lb) 3 33,96 2 086,50
17.04 DIl b) 4 29,75 1 828,00
18.06 A 1 16,30 1 001,50
18.06 ATl 20,38 1252,00
18.06 A III 27,17 1669,50
18.06 B 1 12,44 764,50
18.06 B II a) 28,47 1 749,50
18.06 B 11 b) 40,48 ) 2 487,50
18.06 C1 28,63 1759,00
18.06 C1la) 1 12,23 751,50
18.06 CIl a) 2 14,94 918,00
18.06 C1Ib) 1 25,96 1595,00
18.06 CIIb) 2 30,97 1 903,00
18.06 CIIb) 3 35,62 2 188,50
18.06 CIIb) 4 41,62 2 557,50
18.06 D I a) 4227 2 597,50
18.06 D I'b) 42,27 2 597,50
18.06 D1l a) 1 29,61 1819,50
18.06 DI a)2 29,61 1819,50
18.06 D1Ib) 1 87,84 5397,50
18.06 DIIb) 2 87,84 5397,50

18.06 DIl c) 1

Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX

‘Qq mpdg T Sacporoyikn ddxpion 21.07 H-VI &wg IX

As for tariff number 21.07 G VI to IX
Régime du n° 21.07 G VI a IX

Vedi regime del n. 21.07 G da VI a IX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX
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Position
Tarifnummer
KAdon 100 Koitvoi Aaopoldoyiou
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Voce della tariffa
Tariefnummer

ECU/Ecus/
100 kg

Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Kpdtog pérog eicaywyéag

Importing Member State

Etat membre importateur
Stato membro importatore

Invoerende Lid-Staat

EAAAX

APX
100 xyp

18.06 D1l ¢) 2

19.02 A1
19.02A11
19.02B1
19.02B1
19.02B1
19.02B 1l a) 1 aa)
19.02B I a) 1 aa)
19.02B 1 a) 1 aa)
19.02B 11 a) 1bb) 11
19.02B11a) 1bb) 11
19.02B 11 a) 1 bb) 11
19.02 Bl a) 1 bb) 22
19.02 B1I a) 2 aa)
19.02 B 1l a) 2 aa) (
19.02 B 1l a) 2 aa) (
19.02B 11 a) 2 bb) (
19.02 B II a) 2 bb) (
19.02 B 11 a) 2 bb) (
19.02B 11 a) 3 aa) (
19.02 B I a) 3 aa) (
19.02 B 1 a) 3 aa) (
19.02 B 11 a) 3 bb) &
19.02 B 11 a) 3 bb) (
19.02 B I1 a) 3 bb) (
19.02 B 1l a) 4 aa) (
19.02 B Il a) 4 aa) (
19.02B 1l a) 4 aa) (
19.02 B I a) 4 bb) (
19.02 B Il a) 4 bb) (
19.02 B1I a) 4 bb) (
19.02B 1l a) 5 aa)
19.02B I a) 5 bb)
19.02B 1l a

)

)

) 6 aa)
19.02B 1l a)

)

)

)

5
6
6 bb)
19.02B1Ia)7
19.02B1Ib) 1
19.02B11b) 2

14,36
11,71
16,72
36,50
53,45

2,30
22,08
39,03
14,53
34,30
51,26
24,04

4,60
24,38

41,33
18,20
37,97
54,92

5,07
24,85
41,80
10,34
30,11
47,07

9,85
29,63
46,58
17,07
36,85
53,80
13,49
16,34
11,30
16,34
15,59
28,25
40,11

Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
‘Qq npdg ™ Sacporoykt Sidkpion 21.07 H VI &ng IX
As for tariff number 21.07 G VI to IX
Régime du n®21.07 G VI a IX

Vedi regime del n. 21.07 G da VIaIX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX

882,50

719,50
1 027,50
2 243,00
3 284,00

141,50
1356,50
2398,00

893,00
2107,50
3 149,50
1477,00

282,50
1 498,00
2 539,50
1 118,50
2333,00
3374,50

311,50
1 527,00
2 568,50

635,50
1 850,00
2 892,00

605,00
1 820,50
2 862,00
1 049,00
2264,50
3 306,00

829,00
1 004,00

694,50
1 004,00

958,00
1 736,00
2 464,50
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Position
Tarifnummer
KAd4on toi Koivoi AacpoAoyiou

Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Kpdroc péhog eicaywyéac

Importing Member State

Etat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanjer commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
i
APX
100 xyp
19.03 A 17,37 1 067,50
19.03B1 17,37 1067,50
19.03B1I 15,87 975,00
19.04 13,28 816,00
19.05 A 21,24 1305,00
19.05 B 27,74 1 704,50
19.05 C 24,38 1 498,00
19.07 A 7,11 437,00
19.07 B 13,74 844,00
19.07 C 53,12 3 264,00
19.07D1 6,90 424,00
19.07D1I 12,24 752,00
19.08 A1 12,88 791,50
19.08 ATl 16,79 1 031,50
19.08 A 111 20,70 1272,00
19.08 B 1 a) 13,58 834,50
19.08 B1b) 24,45 1 502,50
19.08 B1I a) 5,16 317,00
19.08 BII b) 1 11,96 734,50
19.08 BII b) 2 27,97 1718,50
19.08 Bl ¢) 1 14,66 901,00
19.08 Bl ¢) 2 30,69 1 886,00
19.08 BII d) 1 18,74 1151,50
19.08 B11 d) 2 34,76 2 136,00
19.08B I a) 1 9,02 554,00
19.08 Bl a) 2 29,05 1785,00
19.08 BIII b) 1 13,10 805,00
19.08 BII b) 2 29,12 1789,50
19.08 Bl ¢) 1 19,89 1222,00
19.08 BHIc) 2 32,62 2 004,50
19.08 BIV a) 1 12,89 792,00
19.08 BIV a) 2 23,57 1 448,50
19.08 BIVb) 1 15,67 963,00
19.08 BIV b) 2 29,51 1813,00
19.08 BV a) 13,74 844,00
19.08 BV b) 15,31 940,50
21.02CH 10,09 620,00
21.02D 11 18,05 1 109,00
21.06 All a) 0 0
21.06 Al b) 0 0
21.07A1 (9 9,97 612,50
21.07 A1l 27,74 1.704,50
21.07 AT 18,09 1111,50

No L 119/31
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kparog pédoc eicaywyéag
Tarifnummer Importing Member State
KAdon 100 Ko1voi AacpoAoyiou Etat membre m‘lPOITaerf
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer "EAAAX
APX
100 xyp
21.07B1a) 17,37 1 067,50
21.07B1Db) 6,86 421,50
21.07B 1l a) 5,21 320,00
21.07B1IIb) 12,06 741,00
21.07C1 12,44 764,50
21.07C1ll a) 28,47 1 749,50
21.07 CII b) 40,48 2 487,50
21.07DIla)1 50,85 3 124,50
21.07D1a)2 90,13 5 538,00
21.07D1Ib) 1 4,52 277,50
21.07D1b)2 11,02 677,00
21.07D1b)3 80,11 4922,50
21.07D1la) 1 56,51 3472,50
21.07D1la)2 81,93 5 034,00
21.07D Il a) 3 104,53 6 423,00
21.07D 1l a) 4 149,74 9 201,00
21.07D1Ib) 100,14 6 153,00
21.07E 60,08 3 691,50
21.07G1a)2aa) 5,16 317,00
21.07 G1a) 2 bb) 7,73 © 475,00
21.07 G1a)2cc) 10,31 633,50
21.07G1Ib) 1 3,80 233,50
21.07 G1b) 2 aa) 7,87 483,50
21.07 G1b) 2 bb) 10,45 642,00
21.07 G1b) 2 cc) 13,03 800,50
21.07Glicgt 6,79 417,00
21.07G1c¢) 2 aa) 11,95 . 734,50
21.07 G1c) 2 bb) 14,53 893,00
21.07GI¢) 2 cc) 16,46 1011,50
21.07G1d) 1 12,23 751,50
21.07G1d) 2 aa) 17,38 1 068,00
21.07 G1d) 2 bb) 19,31 1186,50
21.07Gle) 1 21,74 1336,00
21.07Gle) 2 24,31 1 493,50
21.07 GIf) 25,81 1 586,00
21.07G1la) 1 20,03 1231,00
21.07 G 11 a) 2 aa) 25,18 1 547,00
21.07 G1l a) 2 bb) 27,76 1 705,50
21.07 G 1l a) 2 c¢) 30,34 1 864,00
21.07G1Ib) 1 23,83 1 464,00
21.07 G1Ib) 2 aa) 27,90 1 714,50
21.07 G1IIb) 2 bb) 30,48 1 873,00
21.07GIl¢) 1 26,82 1 648,00
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Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Position Kpdroc pédog eicaywyéag
Tarifnummer Importing Member State
KAdon tot Kotvoi AaopoAoyiou . tat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
. Tariefnummer EAAAL
APX
100 xyp
21.07 Gl ¢) 2 aa) 31,98 1 965,00
21.07 G1lc) 2 bb) 33,91 2 083,50
21.07G1d) 1 32,25 1 981,50
21.07 GIId) 2 36,76 2 258,50
21.07 G 1l e) 40,40 2 482,50
21.07GIlla) 1 40,06 2 461,50
21.07 G Il a) 2 aa) 45,21 2 778,00
21:07 G TII a) 2 bb) : ‘ 47,79 2936,50
21.07GIlIb) 1 : 43,86 2 695,00
21.07GIllb) 2 47,93 2 945,00
21.07Gll¢) 1 46,85 2 878,50
21.07GIlic) 2 ’ 51,36 3 156,00
21.07GIId) 1 52,28 3212,50
21.07GId) 2 54,22 3 331,50
21.07 GIll e) 56,36 3 463,00
21.07GIVa) 1l 60,08 3 691,50
21.07G1IVa)2 65,24 . 4008,50
21.07GIVb)1 63,89 3 925,50
21.07GIVb)2 67,20 4 129,00
21.07G1IV¢) 66,88 4 109,50
21.07GVa)1l 90,13 5 538,00
21.07GVa)2 T91,41 5616,50
21.07G Vb) : 92,84 5704,50
21.07G VIa) 1 66,76 4 102,00
21.07G Vla)2 71,92 4 419,00
21.07GVIb) 1 72,20 4 436,50
21.07 GVIb)2 76,06 4 673,50
21.07 G VI¢) ) 78,99 4 853,50
21.07GVIla) 1 102,81 6 317,00
21.07G VIl a) 2 105,76 6 498,50
21.07GVIIb) 1 108,25 6 651,50
21.07GVIIb) 2 107,19 6 586,50
21.07 G VIl a) : 132,19 8 122,50
21.07 G VI b) 134,91 8 289,50
21.07 GIX 160,23 9 845,50
22.02B1 7,24 445,00
22.02B 11 8,73 536,50
22.02B111 15,74 967,00
29.04CII 71,17 4 373,00
29.04 CIlla) 1 14,19 872,00
29.04Cllla) 2 21,35 1312,00
29.04 CIllb) 1 20,21 1242,00
29.04 CllIb) 2 30,37 1 866,00
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kpdaroc pérog eicaywyéac
Tarifnummer Importing M;mber State
KAdon tou Koivoi Aacpodoyiou . Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
. Tariefnummer EAAAZ
APX
100 xyp

35.05A 15,59 958,00
35.05B1 ) 3,96 243,50
35.05B11 7,84 481,50
35.05B1II 12,45 765,00
35.05BIV 15,59 958,00
38.12A1a) 7,84 481,50
38.12A1b) 10,89 669,00
38.12A1l¢) 13,28 816,00
38.12A1d) 15,59 958,00
38.19T1a) 14,19 872,00
38.19 T1b) | 21,35 1312,00
38.19TIla) 20,21 1242,00
38.19TIIb) 30,37 1 866,00
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmealkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

Varer med et indhold af skummetmealkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %.

Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

Det variable element, som anvendes pa varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvasske, beregnes pa grundlag af varens nettovegt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

—~
8
=

—~
AW
= =

Fufinoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltnisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Inpeiaoeig

(1) "Epmopeupata nepiekTikOTnTog Katd 8dpoc o€ anoBoutupwpévo yaAda o okdévn (mep1EKTIKO-
tto¢ o yaAaKtoodkxapo X 2) karoiepng tod 20%.

(3) 'Epnopeupata nepiektikOTnTtoc Katd 8apoc o€ dnoBoutupwpévo yaia o€ okévn (mePIEKTIKO-
tntoc¢ o yadaktoodkxapo X 2) iong fi avorepng tod 20% xai katdtrepng tou 40%. )

(®) 'Epumopedpata nepiextikotntoc katd 8apoc o€ anoBoutupwpévo yada o€ ox6vn (mePIEKTIKO-
tntoc oé yadaxktoodkxapo X 2) iong fi dverepnc col 40%.

(¥) T6 xivnt6 otoixeio moy €gappdlerar otd mpoiévia mol Umdyovtar oth Jidxpion avth Kai
napouoialovrar o doxeia Tad dmoia nepi€xouv Uypd diatnpnoewc eicnpdrreral otd Bdpog Tov
npoiévtog, dnAadn petd and dgaipeon tou Bapoug Tou Soxeiou Kai ToU UypoU.

Footnotes

() Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(%) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %. _

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieute 2 20 % et inférieure a 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 40 %.

(4) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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* Note

(1) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(2) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(4) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.

i
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BILAG IV — ANHANG IV — IIAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO IV — BIJLAGE IV

Tillaegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovaegt), der skal anvendes ved indfersel til
de ni fra tredjelande fra den 1. maj til og med den 31. juli 1982

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (ZZu) und fir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus dritten Lindern in die Neunergemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Mai bis einschlieflich
31. Juli 1982

o6 npoctitwv daocpdv otd ohkyopa (ndc) kai 616 Ghevpo (nda) (1 100 xyp kabapod Bapovg)
700 £pappélovian dnéd 1n Maiov Ewg kai 31 “Tovriov 1982 katd tijv ticaywyn otiv Kowobtyra tdv
’Evvia mpoeievoeng Tpitwv ywpdv

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kg net weight) applicable on
importation into the Community of Nine from third countries from 1 May up to and including
31 July 1982

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a I'importation dans la Communauté 3 Neuf en provenance des pays tiers du 1% mai au
31 juillet 1982 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Comunita a nove in provenienza dai paesi terzi dal 1° maggio al 31 luglio 1982
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen, van 1 mei tot en met
31 juli 1982
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BILAG V — ANHANG V — ITAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BIJLAGE V

Tillegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel til
" Grzkenland fra tredjelande fra den 1. maj til og med den 31. juli 1982

Betrage der Zusatzzolle fiirr Zucker (ZZu) und Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der Einfuhr
aus dritten Landern nach Griechenland fiir die Zeit vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1982

Hocé npdsBetwv daopdv 6td sdkyapa (nd6) Kai 616 drevpo (nda) nod Epappélovrar dnd 1 Maiov
£mg kai 31 *Toviiov 1982 ketd tiv eloaywyh otijv "EALddSa nposdevoeng tpitwv xwpdv

Amounts of additional duties on sugar (ads) and flour (adf) (per 100 kg net weight) applicable on
importation into Greece from third countries from 1 May up to and including 31 July 1982

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a 'importation en Gréce en provenance des pays tiers du 1°F mai au 31 juillet 1982 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
allimportazione nella Repubblica ellenica dai paesi terzi dal 1° maggio al 31 luglio 1982 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in Griekenland vanuit derde landen van 1 mei tot en met 31 juli 1982
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. tts ttm Indforende medlemsstat
Position ZZu ZMe Einfithrender Mitgliedstaat
Tarifoummer n.8.o. n.d.a. K parog pédog eicayoyéac
KAdon tou Kotvoy ads adf Importing Member State
Aaopoloyiou das daf Etat membre importateur
cCct head,mg No daz daf Stato membro importatore
du tarif dI:Sa“:gf commun ais aim Invoerende Lid-Staat
V,?.;c_iggllﬁ;;frfa ECU/Ecus/ ECU/Ecus EAAAZ
100 kg 100 kg APX 100 xyp
17.04 C 12,23 751,50
17.04 D 1a) 0 0
17.04D1Ib) 1 6,79 417,00
17.04D1b)2 9,51 584,50
17.04 D 1b) 3 aa) 12,23 751,50
17.04 D1b) 3 bb) 12,23 751,50
17.04D1b) 4 14,94 918,00
17.04DI1b) 5 17,66 1 085,00
17.04D1b) 6 20,38 1252,00
17.04D1Ib) 7 23,09 1 419,00
17.04D1b) 8 25,81 1 586,00
17.04 D1l a) 0 0
17.04D1IIb) 1 6,79 417,00
17.04DIIb) 2 10,87 668,00
17.04 D1 b) 3 16,30 1001,50
17.04D1ib) 4 21,74 1 336,00
18.06 B1 6,79‘ 417,00
18.06 Bl a) 5,43 333,50
18.06 BII b) 5,43 333,50
18.06 C1 0 0
18.06 Clla) 1 12,23 751,50
18.06 CIla) 2 14,94 918,00
18.06 CIIb) 1 14,94 918,00
18.06 CIIb) 2 14,94 918,00
18.06 CIIb) 3 13,59 835,00
18.06 CII b) 4 13,59 835,00
18.06 D 1) 272 167,00
18.06 DIl a) 1 13,59 835,00
19.07 A 7,84 481,50
19.07 B 15,64 961,00
19.08 B1a) 13,59 835,00
19.08 BIb) 24,45 1 502,50
19.08 B 1i a) 5,21 320,00
19.08 B1Ib) 1 6,79 417,00
19.08 BII b) 2 6,79 417,00
19.08Bllc) 1 9,51 584,50
19.08 Bll¢c) 2 9,51 584,50
19.08 BIId) 1 13,59 835,00
19.08 BIId) 2 13,59 835,00
19.08BIlla) 1 9,12 560,50
19.08 Bl a) 2 9,12 560,50
19.08 BIIIb) 1 4,08 250,50
19.08 BIII b) 2 4,08 250,50
19.08 Blllc) 1 10,87 668,00
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Indferende medlemsstat

.. tts ttm
Position ZZu ZMe Einfiihrender Mitgliedstaat
T arifnummer n.d.0. n.d.a. Kpdtoc pédoc eicayoyéac
KAdon tou Kovod ads adf Importing Member State
Aaopoioyiou das daf Etat membre importateur
CCT heading No daz daf Stato membro importatore
. Numéro ais aim Invoerende Lid-Staat
du tarif douanier commun
V’(rxe_ dfella tariffa ECU/Ecus/ ECU/Ecus EAAAZ
aricinummer 100 k 100 k -
8 8 APX 100 xyp
19.08 B1ll ¢) 2 9,51 584,50
19.08BIVa) 1 13,03 800,50
19.08 BIVa)2 13,03 800,50
19.08 BIVDb) 1 4,08 250,50
19.08 BIVb)2 2,72 167,00
19.08 BV a) 15,64 961,00
19.08 BV b) 2,72 167,00
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BILAG VI — ANHANG VI — ITAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel i
de ni fra tredjelande fra den 1. maj til og med den 31. juli 1982

Preisunterschiede fiir Weifzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in die Neunergemeinschaft vom 1. Mai bis einschliefflich 31. Juli 1982 zu beriicksich-
tigen sind

Awgopts t@V Tpdv N4 1 Levkn {ayxopn kai t@ drevpa paraxod citov kai orkdAiews nod npénea va
M@Oobv OOy katd tiv cicaywyn otiv Kowotnia tdv "Evvéa npocieboewg tpitv ywpdv ard
In Mdiov £mg kai 31 TovAiov 1982

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into consideration
on importation into the Community of Nine from third countries from 1 May up to and including
31 July 1982

Différence de prix afférant au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle 4 prendre en
considération A l'importation dans la Communauté 3 Neuf en provenance des pays tiers a partir du
1¢ mai jusqu’au 31 juillet 1982 inclus

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Comunita a nove dai paesi terzi, dal 1° maggio al 31 luglio 1982
incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen van 1 mei tot en met 31 juli 1982
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BILAG VII — ANHANG VII — ITAPAPTHMA VIl — ANNEX VII — ANNEXE VII — ALLEGATO VII — BIJLAGE VII

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel til
Grzkenland fra tredjelande fra den 1. maj til og med den 31. juli 1982

Preisunterschiede fiir Weifizucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in Griechenland vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1982 zu beriicksichtigen sind

Awgopéc @y i@ ™ hgvki {Gyapn xai té¢ dhevpa parakod aitov kai olkGhewg nov npéngr va
A@Botv Uroyn Katd v elsayny oty “ELAGSe nposisioswg tpitwv ywpdv, droé 1n Mdibv Ewng
xai 31 “Ioviiov 1982

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour, to be taken into
consideration on importation into Greece from third countries from 1 May up to and including
31 July 1982

Différence de prix afférant au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle 4 prendre en

considération i l'importation en Gréce en provenance des pays tiers a partir du 1° mai jusqu’au
31 juillet 1982

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Repubblica ellenica in provenienza dai paesi terzi, dal 1° maggio
al 31 luglio 1982 incluso

y
Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in Griekenland vanuit derde landen van 1 mei tot en met 31 juli 1982
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ECU/Ecus/
100 kg

Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
K partoc péAoc eicaywyéag
Importing Member State
Etat membre importateur
Stato membro importatore
Invoerende Lid-Staat

EAAAX

APX
100 xyp

Hvidt sukker
Weiflzucker
Aeguxn {axapn
White sugar
Sucre blanc
Zucchero bianco

Witte suiker

27,17

1 669,50

Mel af blod hvede
Weichweizenmehl
AAeupo paAakoU oitou
Common wheat flour
Farine de blé tendre
Farina di grano tenero

Meel van zachte tarwe

13,03

800,50

Mel af rug
Roggenmehl
AAEUPO OIKAAEWC
Rye flour

Farine de seigle
Farina di segala
Roggemecl

7,84

481,50




CLASSIFICATION OF CHEMICALS IN THE COMMON CUSTOMS TARIFF OF
THE EUROPEAN COMMUNITIES

IN SIX LANGUAGES
— Twenty thousand chemical names (internationally accepted common names, systema-
tic names and synonyms).

— Six languages: Danish (Vol. I), German (Vol. II), English (Vol. III), French (Vol.
IV), Italian (Vol. V) and Dutch (Vol. VI).

— Index of equivalent names in all six languages (Vol. VII — six languages).

Features of this publication are:

— the classification (heading and subheading) of a chemical in the Common Customs
Tariff of the European Communities can be ascertained immediately from its name in
any one of the six languages;

— the equivalent names are licted in all six languages (multilingual glossary).

The chemical names listed may be used to gain access to the European Communities
Data and Information Network (ECDIN).

Each volume (except Vol. VII) may be ordered separately.
Price per single-language volume: ECU 9-60, Bfrs 400, £ Irl 6.70, £ 5-25, US $ 11-50.

Price of a single-language volume plus the six-language volume: ECU 36-30, Bfrs 1500,
€ 1rl 25.20, £ 19-50, US $ 41.

Price of the complete publication: ECU 72, Bfrs 3 000, £ Irl 50, £ 39.20, US $.85-25.

Orders should be sent to:

OFFICE FOR OFFICIAL PUBLICATIONS OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
L-2985 Luxembourg ‘




THE EUROPEAN COMMUNITY’S RESEARCH POLICY

Science and research are foundation stones for long-term economic development.
The pace of progress depends on them as much today as in the past.

It was therefore Inevitable that from the outset the European Community would be

invoived in them. In the future much will depend on whether the European countries

and the European Community show themselves capable of adopting a policy
commensurate with the issues at stake.

What can and must the Community do to encourage research within its territory?

The Community has no intention of taking over from the industrial and government research effort
in the Member States. However, it is in a position to carry out in its own research centres and with
its own funds various specific projects that serve the common interests of the Community.

It can also provide financial support of up to 50 % of the cost for certain projects carried out by one
or more Member States.

The Community also has a coordinating role. Its main aim is to facilitate discussion between those
responsible for national research projects. These discussions can cover a wide variety of aims and
achievements.

The Community is currently giving priority to the execution and promotion of research in several
key areas. The first is the security of our supplies of raw materials (energy, food, other raw
materials), foilowed by efforts to increase the competitiveness of industry, then the improvement

of living and working conditions and finally the protection of our environment.

1980 — 28 pp., 1 tab., 4 ill. —16:2 x 22.9 cm / European Documentation Series — 5-1980
ISBN 92-825-2020-X / Catalogue number: CB-NC-80-005-EN-C / £irl0-65/ £ 0-65/ $US 1-30

This publication is available at the following addresses:

Information offices

DUBLIN:

39 Molesworth Street,
Dublin 2,

tel. 76 0353.

LONDON:

20 Kensington Palace Gardens,
London W8 4QQ,

tel. 727 8090.

BELFAST:
9/15 Bedford Street,
Windsor House.

CARDIFF:

4 Cathedral Road,
Cardiff CF1 9SG,
tel. 27 1631.

EDINBURGH:
7 Alva Street,
Edinburgh EH2 4PH,
tel. 225 2058.

OTTAWA:

Inn of the Provinces — Office
Tower

{Suite 1110)

350 Sparks Street,

Ottawa, Ont, KIR 7S8,

tel. 238 6464.

WASHINGTON:

2100 M. Street, NW.
(Suite 707), Washington,
DC 20037-USA,

tel. 202 862 9500.

NEW YORK:

~ 1 Dag Hammarskjold Plaza,

245 East 47th Street,
New York, NY 10017-USA,
tel. 212 371 3804.

Sales offices

IRELAND:

Government Publications,
Sales Office, GPO Arcade,
Dublin 1.

Stationery Office,
Dublin 4,
tel. 78 9644,

UNITED KINGDOM:

HM Stationery Office,

PO Box 569, London SE1 9NH,
tel. 928 68977, ext. 365.

GRAND DUCHY OF
LUXEMBOURG

and OTHER COUNTRIES:

Office for Official Publications of
the European Communities,
Boite postale 1003, Luxembourg,
tel. 49 00 81.
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